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ترجمة روح النص لا تتنافى مع روح النص نفسه. على سبيل المثال، في القرآن يوجد نسخ مترجمة إلى اللغة الإنجليزية بحيث يكون هناك صفحة بالعربية وأخرى بالإنجليزية، وتكون الترجمة تفسيرا للقرآن وليس القرآن نفسه بلغة مختلفة.
نحن نأخذ فلسطين من خلال المنظور الديني وليس نشرح الدين نفسه. نحن نشرح شرحًا سياسيًا وليس دينيًا.
الهوية الخاصة بنا نحن ندافع عنها، ويجب أن نعرف ما هي هويتنا الأساسية. هل نحن فلسطينيون؟ مسلمون؟ مسيحيون؟ هذا جزء من هويتنا. البحث عن الهوية والقومية أمر مهم، والمشكلة مع العدو الصهيوني هو أنه يحاول أن يسلبنا هذه الهوية.
كيف يمكن قراءة “أحبوا أعداءكم باركوا لاعنيكم”؟
تاريخيًا، كان الرومان هم المسيطرين، وكل إرثهم تحول إلى إرث للصليب كونها الديانة التي تبنوها.
أي رمز لديانة البيزنطية يتم تدميره لأنه يرمز للصليب. الروم أقدم من البيزنطيين.
في عام 2009، تم إصدار “كنيسة الكايوس”، التي تتحدث عن أن الكنائس هي من المكونات الدينية والديمغرافية. كما تتحدث عن السيد المسيح وعن المحبة والسلام وغيرها من الأمور.
ملاحظة: جسد المسيح كان مثالًا للثورة، لكنه لم يرِمِ حجرًا، ولكنه لم يتراجع عن كلامه.
مفاتيح كنيسة القيامة مع عائلة مسلمة وهي عائلة الحسيني، ومفاتيح المسجد الأقصى مع عائلة مسيحية.
العهدة العمرية تم الحصول عليها في القرن السابع الميلادي، ولكن تم توثيقها أو كتابتها في القرن العاشر الميلادي، وهذا قد يغير من الصياغة.
عند المسيحيين يوجد نص مهم يسمى “رد نصارى الشام على عمر بن الخطاب”.
الجملة الأساسية التي سنناقشها هي “لا يسكن معهم أحد من اليهود في إيليا”.
يبدو أن النص قد تعرض للتحريف. على سبيل المثال، الطبري نقل في التواتر عن فلان عن فلان عن فلان حتى وصل إلى أنه نقل عن شخص ميت.
ويتم الإبادة الكاملة المعرفية والوجودية للشعب الفلسطيني، ولكن في نفس الوقت نرى الآثار الرومانية. 
